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YBOJHM IYMHA

HkoHnoOopueckara Kpu3a € rpaHUYHA eroxa B UCTopusATa Ha M3TouHara Pum-
CKa UMITEpPHSL, TI0 BpeMe Ha KOSITO TSI CKBCBA € TOJIIMA JacT OT OJISTHOBETE, HaClie-
neHu or AHTHYHOCTTa. bes ma 3aryom yHuBepcanmsMa Ha [IpeBHus PuMm, Beue
npuen XpucTtoBara Bsipa, Vimnepusira craBa MHOTO NO-€JUHHA, C SICEH 00pa3 U
obma Bspa. ToBa ce ABIKM HE caMO Ha U30CTABSHETO HA MPETCHIUUTE KbM 3a-
nazaHa EBpona u Ha ujeure 3a rocrocTBO B Ls10T0 Cpeu3eMHOMOPHUE, HO U Ha
3arybara Ha M3TOKa, OmaqHaN Moy BIacTTa Ha HalpeaBamis ucisM. Tutanud-
Hara O6uTka c [lepcns i mocTurHarara ciaBHa moderna, KosSTo IIPaBOCIaBHUSAT CBAT
HUKOTa He II1e 3a0paBy, IMOKa3Ba CaMo KOJIKO € KPEXKO TTOJIOKEHHETO B U3TOUHHUTE
npoBuHIMK. CKOpO HaxJIyBaT apabuTe U Te3u 3eMU ca 3aryoenu 3a mmnepusra,
a camara [lepcus npecrasa a ChIIECTBYBA TaKaBa, KAKBATO 51 3HAEM OIIE OT OUO-
neiicknuTte BpeMeHa. Mimmepusara ycnsaBa fa U3IbPKU B OUTKaTa ¢ HEBEPHUIIUTE
U M3TpaXk1a HOBH (pOpMH Ha XPUCTHSHCKATa CH MICHTUYHOCT, B OCHOBATa Ha
KOHMTO cTOW ujesta 3a HoB u3bpan Ooku Hapox, 3a Hos M3pawr. Ts e B Tsc-
Ha Bpb3Ka cbc CBellleHara BoifHa ¢ HEBEepHUIIMTE, KOATO € OuTKa Ha l'ocrox 3a
CrnaceHHeTO Ha CBETA U € MPOABIDKCHUE Ha Ta3u Ha M3pamis ¢ GUINCTUMINTE,
Ha npopoka u nap Jasuj ¢ Texuus ruraot l'onuar. B 1031 BepCcKU KOHTEKCT Ce
M3BBpINBA U poMeiickata Reconquista, o6xBanana ocHoBHO bamkanwnte, OxHa
Wranua nu AHaTosns KaTto MOJUTUKO-KYJATYPHO LSJI0, KOETO UCTOPULIUTE BEKOBE
M0-KbCHO 111 HA30Bar ,,BU3aHTUA®, HO YUETO OCHOBHO HACEJIEHHE OIlEe BEKOBE
11e cMATa cede CH 32 HCTUHCKUTE PUMIISIHU.

TaxaBa JenuKaTHA CUTyaLUsl HE MOXKE Ja HE Ch3/1a/le HAIPEXKEHUE B pOMeEN-
CKOTO OOIIIECTBO, KOCTO MOCTEIIEHHO WHTETPUPA 3aCENUINTE Ce Ha TOJIEMHU Te-
PHUTOpHH BapBapy M CE CIIPaBs C HA-OCTPHUTE aTakW HA BPAKICOHHUTE TYXKIU
CHWJIU, HO C€ M3IpaBs IIpe]] TeXXKO BbTPEIIHO IpOTUBOpeure. Maesra 3a pomenTte
kato HoB M3paunn goBexa 10 OMUTHUTE /1a C€ YCTAHOBSAT HIKOM BETXO3aBETHO
0a3upaHu NPaKTUKU, KOUTO HE CaMO IIPOTUBOPEYAT Ha YCTAHOBUIIUTE CE XPUC-
TUSHCKH TPAAUIINH, HO U IOCTABST MO BBIIPOC CHIIECTBEHU OOTOCIOBCKH Pa3-
Oupanus'. EqHa oT TsX € MbJIHOTO OTXBBPIISTHE HA 00pasuTe — 1 Hali-Bede Ha u3-
obpaszsBanero Ha ['ocnon Mucyc Xpucroc — kato KynToBu 00ekTH. CnacuTensT
e borouoBek, a JOKOJIKOTO CETUBHOTO Bb3lIpUeMaHe Ha boxkusaTa ChIHOCT 1O-
CTaBsl HAKOW MHOTO JICIIMKATHU TIpoOJIeMH, TO U 00pa3uTe OMBAT MOCTABEHHU TIO]T
CBbMHEHHE U CJIe/l TOBA HAIIBJIHO OTXBBpJIeHH. OCHOBAaHHMETO 3a TOBA CE€ OTKPUBA

! HeoraBua Tasu Tema Oe paspaborena ot [Ton MarjainuHo BbB BbBEIEHHETO KbM COOPHHUKA, MOC-
BeteH Ha Berxust 3aBer BbB Busanrus: Bk. The Old Testament in Byzantium:1-38 (P. Magdalino, R.
Nelson, Introduction).



BbB Berxus 3aBeT 1 yHUI0KABAaHETO Ha MUIOJIUTE OT Ipopoka Moilicel, KakTo
W IIbJIHATA 3a0paHa Ha n300pakeHusITa OT 3akoHa. Taka Bb3HHUKBA U YUCTO 0O-
TOCJIOBCKAaTa epec, Ha30BaBaHa ,,AKOHOOOPCTBO ‘. FIKOHOITOYHTATEIHNTE, OT CBOS
CTpaHa, ce BB3IPABIT CPELly TOBA OTKJIOHEHUE HE TOJKOBA OT IMPHUBBP3aHOCT
KbM 00pa3uTe Mo eCTETUUECKU WM KYJITOBU ChOOpaKEHUs, HO TIOpaJld BUKIa-
HETO, Y€ TAXHOTO OTXBBPJISIHE MOCTABS MOJI BBIIPOC BhIurbieHnero, 6oxecTBe-
HaTa ¥ 4yoBemkara npupoau Ha Cnacurens, JKeprara u M3kymiennero. Toa
BeUe 3acsra CaMUTE yCTOM Ha XPUCTUSHCTBOTO M HE OM MOIIO Aa Obae HUTO
MIPUETO, HUTO TOJIEPUPAHO.

Cnen nasaneto Ha BiacT Ha JIsB 11 1 0ocobeHo 1o BpeMeTo Ha HETOBHS CUH
Koncrantun V, Hapeuen Komponum (unm ['HoeMMeHHUTH), TOBa yYeHHE TPUIO-
OMBa TIOJIMTHYECKH XapaKTep U Ce M3pax/Ja B KbPBABO TOHEHUE CPETy MKOHO-
[IOYUTATENINTE U IJIABHO CPELly HAKOU IpelcTaBUTENH Ha LlbpkBara M MoHa-
1ecTBOTO. MMmepusta ce crpass ¢ YyKAUTE CH HENIPUATENH, HO Ce OKa3Ba, 4e
Tpsi0Ba 1a Ipeojioee U BbTPEIIHOTO MPOTUBONOCTABAHE, KOETO 51 U3MPaBs Mpe.
KyJITypeH M Bepcku pasnaja. Kpuszara mpoabikasa 1oBede OT CTOJIIETHE C €AHO
CBINECTBEHO, HO BPEMEHHO MPEKbCBAHE U MPEOJIOIABAHETO HA MKOHOOOpUYECKa-
Ta epec npe3 843 T. U3BEkKAA POMEHUCKOTO OOIIECTBO HE CaMO KOHCOIUIUPAHO
OKOJIO TIPaBOCIIABHETO, HE CaMO C TO-ICHO Ne(UHUPAHU OOTOCIOBCKH Hayala,
HO ¥ TIOCTaBsI HAYAJIOTO HA 3a0EJIeKUTEICH KYATypeH HojeM, Ha3oBaH oT [lox
JIbomepn ,,ITbpBHU BU3aHTUIICKK XyMaHH3bM %, TOBA € CHITPOBOJEHO ChC CHIIHA
[IOJIMTUYECKA KOHCOIM AU U C IOCTABSIHETO HAa HA4YaJI0TO Ha OTPOMHOTO BJIUS-
Hue Ha KoncrantuHonon B EBpona, koeTo € M mbpBara CThIIKa KbM H3IPaX-
JAHETO Ha KYJITYPHO-UCTOPUYCCKHUS (PEHOMEH, HapeUCH Mpeau O30 IOIOBUH
cronerre ot Jumurpuiit OG0JIEHCKY ,,BU3aHTHICKA OOIIHOCT ™, a ChBCEM HACKO-
po ot MBan BoxuioB — ,,BU3aHTUICKH CBAT,

[IpeomonsBaneTo Ha MKOHOOOPCTBOTO CTaBa IIHPBOHAYAIHO HA OCOOCH BCe-
JIEHCKH ¢hOOop, cBukaH B Hukes mpe3 787 r. ToBa e U MOCIEIHUAT OT BCEJICH-
ckute cboopu, VII BceneHckn cb00p, KOMTO MOpaay 3HAKOBUS I'paj, KbIETO Ce
cbCcTON, € Ha3oBaBaH U Bropu Hukeiicku. Toil e neno Ha umnepartop Koncran-
TuH VI 1 maBHO Ha HeroBara Maiika, umneparpuna Upuna. Cinen BTopust HKo-
HOOOpYECKH TIEPUOJ, 3aell IbPBHUTE JieceTreTrs Ha [X BeK, 1 OKOHYATEIHOTO
TBHP’KECTBO HA MPABOCIABHETO CE YCTAHOBSIBA OCOOCH MpPA3HUK B HETOBA UECT
Ha I'bpBara Hejess oT Benukure moctd, KOATO MoJdydaBa U HAUMEHOBAHHETO
Henens na npaBociaBueto. ToraBa € U3roTBEH U MMbPBOHAYAIHUAT BapUaHT Ha
TEKCTa, KOUTO € TeMa Ha HacTosara kaura — Cunonuka B Henensita Ha mpaBoc-
JIABUETO — YETEH Ha IJIac B XpaMOBETEe Ha MPa3HUKA, 32 J]a He ce 3a0paBsi HUKOTa
KbpBaBara, ajja ¥ OYNCTUTEIHA KPHU3a B POMEHUCKOTO OOIIECTRO.

2 Lemerle 1971.
3 Obolensky 1971.
4 Boorcunos 2008.



KOHTEKCTBT, B KOWTO Bb3HHMKBA ITPOU3BEJCHUETO, CaM IO ce0e CH CBUJICTEI-
CTBa 3a HEroBaTa 3HauMMOCT 3a IMriepusaTa 1 3a IpaBOCJIaBHUS CBAT KaTo LSUIO.
TBKMO 3aTOBa TOH IMPOABIDKABA []a CE MOITBJIBA CIIEN PA3IHMIHUTE OOTOCIOBCKU
MIPOTUBOCTOSIHUS TPe3 BEKOBETE 0 OCMAHCKOTO 3aBoeBaHMe. OChKAAHETO Ha
OTIPE/ICNIEHN TE3H, Bb3XBajara Ha JPyTrH, MaMETUTE U aHATEMUTE CPEILLy pa3iny-
HU JIMLA € CTaBaJI0 IOCTENIEHHO B TEUEHME Ha CTOJIETUATA, ajla BCE IIaK MOTraT Aa
ce 000Cco0AT TpH TepHo/a, OTIPEACTHIIN TP OCHOBHY BapruaHTa Ha CHHOIUKA B
Henensita Ha mpaBociaBueTo, Ha30BaHU OT M3JATENIsl HA OPUTMHAIHUS IPBLKU
TeKCT Ha npousBenenuero JKan ['yilsip ciopes BiacTBamuTe ToraBa JUHACTUU
Maxenouncku (M), Komuunos (C) u Ilaneonoros (P). Taka mpou3BeAeHUETO,
KOETO MMa KaKTO JIOTMaTW4eH, TaKa W JUTYPruueH U KAaHOHMYEH XapakTep, HU
MIPEACTaBS MOHIKOTa J0CTa IPOOIEMHNUS BEPCKHU ITBT HA POMEHCKOTO OOIIECTBO,
MIPEMHUHAJIO TIPe3 PA3INIHI OOTOCIOBCKH CIIOPOBE, 3aCATAIN Hali-ChKPOBEHUTE
LIEHHOCTH Ha HEroBara KyJTypa, KOATO € U KYJITypa Ha rojisiMa 4acT OT CPeIHO-
BEKOBHA U chBpeMeHHa EBpomna u Cpean3eMHOMOPUETO.

CHHOIUKBT HE OcTaBa 3aTBOpeH B MmmepusTta, a ce pa3npoCTpaHsIBa BbB
BCUUKHU [IpaBOCIaBHU cTpaHU Ha bankanure, B Pycus u B KaBka3. Hail-seposit-
HO IIbpBa M3MEXNIy ciaBsHUTe ¢ benrapus ma cwrbopa B TwpHOBrpam mpes
1211 r., a cien ToBa U ChpOust v Pycusi. MI3BecTeH HU € U TPY3MHCKH CHHOJIMK.
B pymbHCKHTE KHSKECTBa TOU Cce MosBsIBa O-KbCHO. Pa3nonarame u ¢ nedatHu
W3J1aHus Ha nHTepecyBaoro HU npousseaeHue oT X VI-XVIII Bek Ha rpblkH,
PYCKHM U PYMBHCKH €3HMK B PaMKHUTE Ha Me4YaTHUs Tpuoi. To HaMupa IIUPOKO
pasmpocTpaHeHue, aja TpsOBa Jaa ce OTOENEeKH, Y€ OTHOUICHHETO KbM TEKCTa
BbB BCHUKHUTE T€3M CTPaHU € HeelHakBo. Tyk He rosops 3a Mmmnepusra, Tbil
KaTo TaM Ce Ch3/JlaBa OPUTMHAIBT, KOUTO HECbMHEHO HOCH Ha M3CIJIeZ0BaTeNs
Oorara uH(poOpMaLus, a 3a CIIaBIHCKUTE cTpaHu U Bnamko u Mongosa. Jlokaro
B bbarapus u CepOus npu npeBoja ce J00aBsIT MHOKECTBO IMEHA HA MECTHU
X0pa, YUATO MaMeT CE€ CIIOMEHAaBa WM 3a KOMTO C€ IIPOM3HACS aHareMa, TO B
[e4YaTHUTE TEKCTOBE OT Pycus u Bialko HsiMa HUKaKBY WJIM [TOYTH HUKAKBH J0-
0aBKH, KOUTO HCTOPUYCCKH J]a CBBP3BAT TEKCTAa ChC CHOTBETHATA CTpaHa. ToBa ¢
OIIE €JHO CBHCTEIICTBO 32 OTHONICHUETO Ha TE3U CTPAHU KbM OOIIOITPaBOCIIaB-
HOTO HACIIe/ICTBO, OTHOLIEHHE, POPMHUPAHO [TIaBHO ciiell nagaHeTo Ha Koncrau-
THUHOMOJ MOJ OCMAaHCKa BiacT npe3 1453 I. u nosiBata Ha ujaeitHns peHOMEH 3a
»BuzanTus cinen BuzanTus, Taka no0pe onucan ot Hukomnae ﬁopraS.

Taka BHxkIaMe, ye LAJI0CTHATA CUTYalUsI OKOJIO CUHOJMKA IO TPaBU U3KJIIIO-
YUTEIIHO MHTEPECEH M3BOP U TO HE CaMO 3a UJAEUTE M OOTOCIOBCKHUTE CIOPO-
B€ IIpe3 ONIpEEICHa e110Xa, HO U 32 KOHKPETHH JIMLA, IaMETUTE Ha KOUTO MJIU
aHaTEeMUTE Cpellly KOUTO HaMUpaT MsCTO B Hero. Taka MOHsKOra Te ce OKa3Bar
€IMHCTBEHUTE JOCTUTHAIM JI0 HAC CBEACHUS 3a TAX. T'bKMO IOpaau TOBa U BO-

> Jorga 1935.



JIEHH OT UHTEPEca CU KbM TEKCTa, TpuMa yueHH — VBan boxunos, Auna-Mapus
ToromaHoBa u ViBaH bumsipcku — oChIecTBUXa HOBO M ITBJIHO W3JIaHKUE Ha OBJI-
rapckust (bopunosust) cuHomuk®. To ce OCHOBaBa Ha JiBara ObJITapCKH Mperuca
Ha MPOU3BeACHUETO, HapeueHu [lanay3oB u [IpuHOB MO MMeHaTa Ha TEXHUTE
OTKpHUBATEeJIM WIKM IbPBU U3CIIE0BaTeIN U HaMupaly ce B Hapoanara 6ubmnmo-
Teka ,,CB. cB. Kupnin u Meroauii™ B Codusi. B Hero He € B3eT npeBUI PEnuchT
ot bubmmorekara Ha PymbHckara akanemust (BAR, Sl. Ms., 307), koiito HE Cb-
JUbpKa HUKAKBH CHICIIM(PUIHO OBJITApCKH JAHHU U HE MOXe Jia ObJie Onpe/iesicH
10 CBOATA NMPUHAJIEKHOCT KaTo ObJarapcku (HUTO ,,bopuios*) u ocrana Bcrpa-
HU OT 3aJja4uTe, KOUTO aBTOpUTE CU Osixa mocTaBwiid. IMEHHO TO# e mpenmeT
Ha HACTOSIIOTO U3CJIEJBAHE.

HHTepechT MU KbM TOBa 3a0€NIeKUTEIHO MTPOU3BEICHNE CTaBa SIBEH OT ca-
MOTO MO€ y4acTH€ B TOPECIIOMEHATHUS KOJIEKTUB. TO31 HHTEpeC AaThpa OTIaBHA
U TOH € U mpuYnHaTa 1a ce 00bpHAa KbM HETO B IPOIeca Ha U3CIICABAHUSITA MU
B KOJIGKIIMATA HAa PHKOMUCHUS OTAen Ha bubnnorekara Ha PymbHCKara akaje-
MUsl. BIpeku U3KITIOUUTETHO JIOIIOTO ChCTOSHUE HA PBHKOTIHCA OLIE IPU TbPBH
MIPOYUT CTaHA SICHO, Y€ TOBA € HEJOCTAThYHO MO3HAT M M3CJIC/BAH CIABSHCKH
IIPENUC Ha CHHOJMKA, KOMTO O4EeBUIHO NpUHAAIEKU KbM Herosus [laneosnoros
BapuaHT (P). ToBa ce yka3Ba Haii-Beue OT oOpe 3arma3eHOTO HaYallo Ha TIIaBUTE
cpeuty Bapiaam u AKuHAKH, KO€TO O MOIJIO J]a ChIECTBYBA CaMO BbB BapUaHT
P, a cbII0 ¥ OT HAKOM OT NTAMETUTE U ApYTU eeMeHTH. ChIeBpeMEeHHO TpsiOBa
Jla ce OTOeNek M, 4ye TOBa € MMBPBHAT SCHO ONPE/CIICH MPEMUC Ha CIABSHCKUS
MIPEBOJT HA CUHOMIMKA, KOUTO NMPUHAIJICKN KbM TO3M BapHaHT. Jlocera usMexmy
W3BECTHUTE HU CJIaBIHCKU TEKCTOBE HA IPOU3BEIEHUETO KaTO IIPUHAIIEKALII
KBbM TO3HM Hall-KbCEH BapHaHT C€ ONpeAesixa caMo eYaTHUTe KUEeBCKU U3JaHUs
B pamkute Ha Tpuoma ot XVII cronerue. To3u dakr cam mo cebe cu IpaBH
mpernuca oT bykypell yHUKaJeH U MOCTaBs IMUTAHETO 32 HETOBOTO OTHOILICHHUE
KbM JIpyTH PHKOTIMCHU WJIM KbM TEUaTHUTE TeKcToBe. ToBa W mie Objae eaHa
OT 3aJJauuTe Ha HACTOSILLIOTO M3CIEIBAaHE — & UMEHHO pa3lojlaraHeTo Ha Ipe-
nuca ot bubnmorekara Ha PymbHCKara akageMus cpell OCTaHAJIUTE TPETTHCH
CBIIOCTaBUTEIHOTO MY pasIIexkIaHe ¢ TIX H 0coOeHo ¢ JpuHOBHUS mpemuc Ha
OBbJIrapcKust CHHOAMK.

Jpyrara ocHOBHa 3a/1a4a Tpe Hac 1ie ObJe uaeHTU()UIIMPaHETO Ha CTIOMe-
HATUTE B MAMETUTE M aHATeMHUTEe JHIa. Tyk 0coOeHO BHUMaHHUE TPpsiOBa Ja Obje
00bpHATO Ha OOMYANHWTE MUNTHCH HA BAaCHJICBCUTE, NATPUAPCUTE U APYTUTE
apXuepeu, JTOKOJIKOTO B M3CJIEABAHUS PBKOINKC CBETCKH JIMIA U3BBH BIajeTe-
JUTE MpaKTHYCCKH JurcBar. Hail-unrepecHure naHHM, pa3dupa ce, Morar na
JIOMaT OT PETHOHAIHUTE WU JIPYTH JOOABKM KbM OCHOBHOTO HM3JIOKEHHE Ha
CHHOJIMKA, KOUTO TPsOBa J1a ObJIaT YCTAaHOBEHHU M OOSICHEHH, a CJIE/] TOBa Jia Ce

8 boorcunos, Tomomanosa, Bunspcru 2010.



ONUTaMe Ja I'M M3I0JI3yBaMe 3a JaTUpaHe U JIOKAJIM3MpaHe HAa OpUI'MHAajIa Ha
IIpenuca 1 Ha U3rOTBSIHETO Ha IIPEeBO/ia U KOIHETO.

HecbmueHo Haii-BaXkHaTa 11€J1, KOSITO CU IOCTaBsl HACTOSIILIOTO U3CJIEABAHE,
e nmyOJIMKyBaHEeTO Ha caMusl TeKCT Ha npenuca ot bubnuorekara Ha PymbHCKaTa
akazemus. To € OCHOBONONAramo 1o OTHOLICHUE HA APYTUTE U € HEOOXOAUM
eTam 3a TAXHOTO perraBaHe. ToBa ce oka3Ba obade HeJeka 3a7ada, JJOKOIKOTO
PBKOIUCEHT € B JIOIIO CHCTOSHHUE, MOBPEIUTE U 3aryONTE KaTo YacTH WIIN HEeTH
JIICTOBE Ca MHOXKECTBO ¥ CHIICCTBCHH, a M M3BbPIICHATA PECTaBPAIHs € CTa0H-
JU3Upaa caMHUTe JUCTOBE, HO € HallpaBuila TEKCTa CUJIHO HEUYETHUBEH OT HaHe-
ceHaTa BbpXy CTPAHUIUTE MaTEPHUsL.

[IpenBapuTtenHo Mora a Kaxa, 4e Ta3u 3aj1ada Oe MOHE YaCTHYHO OCBIIECT-
BEHA, KOETO JIaBa OCHOBAHHME OIIe OTcera Ja ObAe MpeaiokeHa paboTHa XUTIO-
Te3a 3a OPUTHHAIHUS TPBIKH TEKCT, OT KOWTO € OWI M3BBPIIEH MPEBONBT HA
WHTepecyBaliyst HU npenuc. Tol Ou TpsoBao na e 6w u3rotseH npe3 XIV Bek
BbB BPb3Ka C Pa3ropesuTe ce ToraBa OOroCIOBCKU CIIOPOBE, KOUTO € OTpa3uil.
OctaBa o0aye 1a mpocyeIuM BT Ha MPenuca Ha IpeBeieHns TeKCT 10 Bramiko
U J1a C€ OIMTaMe J1a ONIPENIENIUM POJIsiTa My B KYJITypaTa Ha Ta3u CTpaHa.



PALAEOLOGIAN VARIANT OF SYNODICON IN SLAVIC
TRANSLATION

The present book belongs to a series of publications that represent the
reinforced interest toward the Synodicon of Orthodoxy during the last several
years. It introduces an almost unknown manuscript copy of the text from the
Library of Romanian Academy (BAR, Sl. Ms., 307). The copy contains several
elements, which we find in no other manuscript or version of the work, which
attracted my attention. I was fascinated as well by the fact that the manuscript
remained practically not studied. Jean Gouillard knew about it but only merely
mentioned it in his publication of the Byzantine text of the Synodicon. Antonio
Rigo had at his disposal a transcription/translation of a small part of the text,
which concerned his study on the Hagioretikon gramma and the condemnation
of the heretical group in Athos in AD 1344. Up to this moment there was no
publication of the text of that copy and a detailed study on it.

This book aims not only to accomplish the diplomatic publication of the text
but also includes a historical and textological commentary as follows:

Chapter I of the book introduces the manuscript, its language and history.
The manuscript contains Triodion and Pentecostarion by Nicephorus Kalistos
Xantopoulos to which were added other texts (i.e. a Vita of St Gregory
Decapolita). The orthography is of Resava type with two “yers” and no nasal
vowels. The filigranes date the paper to the first half of the 16 century. The
manuscript is restored but it was/is in very bad conditions.

Chapter II deals with the convoy of the Synodicon’s versions in Greek and
Slavic manuscripts. A special accent is put on the Triodia, enclosing the full
Synodicon’s text.

Chapter III introduces the contents of BAR, Sl. Ms., 307 in comparison with
other versions. The text of the Synodicon is a literary work with a continuous
creation that began after the end of the iconoclastic controversy and other texts
were added during the centuries to the original one, depending on the results
of different theological disputes and their solution. Thus we arrive to a text
that could be called “final” because no more chapters were inserted after the
fall of Constantinople, practically after the hesychast controversy. Thus, Jean
Gouillard defined the three variants of the Synodicon, following the names of
the ruling dynasties: Macedonian (M), Comnenian (C) and Palaeologian (P).
The Bucharest copy is of Palaeologian type in which one finds two additions:
the memories of the bishops of Hierissos and the condemnation of the heretical
group of Irene Poren¢ in Mount Athos.
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Chapter IV explores the memories of the Orthodox people, rulers and
clergy men, presented in the Bucharest copy as well as the anathemas against
iconoclasts and other heretics.

Chapter V consists of several subchapters. The first deals with the Palacologian
variant of Synodicon and the affiliation of the Bucharest copy to it. It is to note
that up to now the scholars considered that we have no Slavic manuscript copy
of this variant — all of them were defined as Comnenian and only the synodica
in the printed Russian books were defined as Palacologian. Bucharest copy was
the first identified as affiliated to the variant P and this allowed us to see in
so called Drinov’s copy of Bulgarian Synodicon a variant P too. The second
part of the chapter deals with dating and localization of the Greek original and
of the translation of Bucharest copy, too. We arrive to the conclusion that the
Greek version was written in Mount Athos in the 1340s after and in connection
to the condemnation of the heretic group of Irene Porené. Most probably the
translation was done in a Hagioretic milieu too. The third part of the chapter
describes the historical context of this version: the Palamite controversy and the
condemnation of the heretics in Mount Athos as well as the participation of the
bishop/metropolitan of Hierissos in them.

The book contains a special excurse that presents the history of the printed
versions of the Synodicon: from the first, published in Venice in AD 1522 as a
result of the efforts of Andreas Kounadis and his publishing house, through these
of Kiev, Lvov and Moscow in the 17" century in order to arrive to the printed
Romanian version, which appeared in Buzau in 1700. All of them are strongly
depending on the Greek printed original and represent practically the same text
of the Synodicon.

The general conclusions of my study are as follows:

1. The version we find in BAR, SI. Ms., 307 is prepared about the middle
of 14" century in relation to the Palamite controversy and the propaganda
of heretic teachings. The original Greek text of this version of Synodicon
was prepared in Mount Athos. The decision on the condemnation of Irene
Poren¢ and the memory of some bishops of Hierissos are the only specific
local additions to the standard general text.

2. The memories and anathemas contain essential data about the time the final
Greek original text was created. As terminus post quem one can take the
mentioning of Gregory Palamas (§ 14 November 1359) who is cited as saint
(i e. after AD 1368) and the memory of Jacob, metropolitan of Hierissos
(f 1366). The memory of Patriarch Philotheus Kokkinos (T 1379) is also
included but it could be a later insertion into the text.

3. The text of the Palaeologian variant of Synodicon in BAR, SI. Ms., 307 was
translated from its Greek original shortly after the creation of the Greek
text, practically at the same period, because they functioned simultaneously.
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The translation must’ve been done on Mount Athos to meet the needs of
the Slavic monasteries or of the Slavophon monks in the Hellenophon
monasteries. The Bulgarian and especially the Serbian presence on the Holy
Mountain were particularly strong during that époque of Serbian political
domination in Eastern Macedonia.

Unfortunately, we have only one copy of the text and cannot say anything
about some possible later copies and their diffusion in different countries.
We cannot say either in which country the manuscript BAR, SI. Ms., 307
was created: written in Walachia or brought there from another country. We
can however insist that this manuscript had a considerable importance for
the cultural history of Romanian people in the Late Middle Ages. It contains
the unique manuscript copy of the Synodicon that could have relation to
Walachia or Moldavia. The copy belongs to the Palacologian variant, the
same as the unique printed Romanian Synodicon’s text, published in Buzau
in 1700. Both these texts however are not related and the printed text is a
translation from the printed Russian text of the Synodicon in the Triodion.
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nopeAHLA
HGTOPHA H
KHHZKNHHN4

Muanoctra Ha nap Cumeon, Xpucro Tpennadpuiosn
CnaBsiHCKHSIT TPEBOJ HA
MocJaHueTo Ha narpuapx ®oruii 1o

Kusn3 bopuc-Muxaua , Tarana CnaBoBa

Bopuios cunonuk. Mznanue u npesof,
H. boxxunos, A. Toromanosa, 1. bunspcku

Xponorpadusita Ha FOnuii A¢ppukan
B CJIaBsIHCKHU npeBod, AuHa-Mapus ToromaHoBa

IloBecT moJie3na 3a Jarunurte. [lameTHuk
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H/1€e0JIOTHsI HA paHHOCPeIHOBeKOBHA bharapus, Vsan bunspcku

Kutue Ha Obarapckust AHTUXpUCT, Benenun [pyakos

brwarapckara kparka XxpoHuka kbM MaHacueBara xpoHuka ot XIV B.
DyHKINH, pois U 3HaYeHne, MunmsHa KaiimakamoBa

CaoBo 1 06pen, ['eopru Munues
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paHHocpeaHoBexkoBHa bbiarapus, Tarana CnaBoBa

CpeaHo0baArapcKusiT NpeBoJ Ha XpOHUKATA HA
Koncrantun Manacuii, Bacs Benmunosa
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